
Domácí příprava z českého jazyka – 9. A,B  

6. – 17. 4. 2020 

ŘEŠENÍ: 

1. Uč. str. 69/cv. 4  

Shoda  Řízenost Přimykání  

visuté zahrady (Pks) 
řecký umělec (P 
z tehdejších divů (Pks) 
sloupy lemovaly (Po=Přs) 
v třetím století (Pks) 
král vystavěl (Po=Přs) 

pyramida na obrázku (Pkn) 
socha boha (Pkn) 
přizdobil roucho (Pt 4.p) 
chrám postavil (Pt 4.p) 
vytesali nápisy (Pt 4.p) 
pověsti o stavbě (Pkn) 
 

hustě byly osázeny (Puz) 
částečně pokryt (Puz) 
vybudovány ve starověku (Puč) 
úplně zničená (Pumí) 
postupně vznikaly (Puz) 
krutě bičováni (Puz) 

 

2. Uč. str. 69/cv. 6 a) 

Po         Přs              Pks           Pt6            Pks          Pum         Přjs                        Po     Pkn        Po        Přs 

Jiřina přemýšlela o svém rozhodnutí. Na horské louce byla všudepřítomná vůně květin. Všichni se těšili na  

Pt4.p               Pks     Po         Pkn               přístavek           Přs       Puz                  Přs    Pt4  Pks  Pks     Po 

              představení. První sbírka Jana Nerudy, Hřbitovní kvítí, nebyla dobře přijata. Čekal nás další zimní den bez                                                                                                                                                             

Pkn          Po       Přs                   Pt4        Pt3          Po      Pt4    Přs        Dsh         Pks     Po       Pt3    Přs          Pt4 

sluníčka. Eva se potřebovala omluvit rodičům. Rodiče ho oženili mladého. Naše babička mi darovala prstýnek     

    Pks    Pkn      Po            Přjs              Po        Přs       Pks      Pum     Dsh             

po své matce. Velryby jsou savci. Chlapec pobíhal rušnou ulicí zmaten.  

 

Pozn.: další zimní – Pks postupně rozvíjející 

 

3. Uč. str. 69/cv. 6 c) 

1.věta: Jiřina=přemýšlela shoda, přemýšlela o rozhodnutí řízenost, svém rozhodnutí shoda. 

2.věta: vůně=byla všudepřítomná shoda, vůně květin řízenost, byla všudepřítomná na louce přimykání, (na) 

horské louce shoda. 

7.věta: Rodiče=oženili shoda, oženili ho řízenost, oženili ho mladého shoda. 

8.věta: babička= darovala shoda, naše babička shoda, mi darovala řízenost, darovala prstýnek řízenost, 

prstýnek po matce řízenost, své matce shoda. 

 

4. PS str. 27/cv. 4 



(on) šel po cestě (Pum, přimykání), (on) je podobný otci (Pt3, řízenost), (oni) mluvili telefonem (Puz, 

přimykání), stroj=běžel (shoda), běžel naprázdno (Puz, přimykání), (oni) vykopali jámu (Pt4, řízenost), 

chlapci=běželi (shoda), běželi rychle (Puz, přimykání), dívky=se lekly (shoda), (ona) byla chtivá slávy (Pt2, 

řízenost), (oni) se procházeli venku (Pum, přimykání) 

  

 


